ПРОГРАМ НАУЧНЕ И ТЕХНОЛОШКЕ САРАДЊЕ 

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ 

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ПОРТУГАЛ
Сагласно члану 1. Споразума између Србије и Црне Горе и Португалске Републике о сукцесији споразума који су били на снази између Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Португалске Републике, а на основу члана 2. став 1. тачке д)-х) Дугорочног Споразума о привредној, научној и технолошкој сарадњи између Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Републике Португалије потписаног 18. октобра 1977. године у Лисабону, 
вођене жељом за јачање и унапређење пријатељских односа између Републике Србије и Републике Португал,
 уважавајући важну улогу коју међународна научна и технолошка сарадња има у економском и друштвеном развоју обе земље, 
руководећи се потребом да конкретизују развој узајамне сарадње путем остварења заједничких истраживачких пројеката, размене стручњака у циљу унапређења студија, консултација и размене гледишта у области науке и технологије, организовања научних конференција, курсева, семинара и симпозијума, као и сваког другог одговарајућег облика сарадње у области науке и технологије на основу уважавања узајамног интереса,

Министарство за науку и технолошки развој Републике Србије са седиштем у

Београду, у име Владе Републике Србије и Министарство науке, технологије и високог образовања, које представља Фондација за науку и технологију (ФЦТ), са седиштем у Лисабону,
Сагласиле су се о следећем

I  ОПШТЕ ОДРЕДБЕ
1.
Министарство за науку и технолошки развој Републике Србије са седиштем у

Београду, у име Владе Републике Србије и Министарство науке, технологије и високог образовања, које представља Фондација за науку и технологију (ФЦТ), са седиштем у Лисабону, координирају активности којима се реализује Програм научне и технолошке сарадње између Владе Републике Србије и Владе Републике Португал, у даљем тексту: Координатори Програма.
2.
Основне области у оквиру којих се остварује сарадња по Програму су: 
· информационе технологије;
· енергетска ефикасност;
· пољопривреда и биотехнологије;
· производња хране;
· управљање воденим ресурсима;
· научне и  технолошке политике.
      Сарадња у другим областима науке и технологије од интереса договара се у  међусобним консултацијама Координатора Програма.

II ЗАЈЕДНИЧКА КОМИСИЈА
1. У циљу реализације и координације активности утврђених Програмом, биће основана Заједничка комисија, састављена од истог броја именованих представника  обе Стране. Стране ће известити једна другу о саставу у Заједничкој комисији путем дипломатских канала.
1.1. Задаци Заједничке комисије су следећи:
а)  идентификовање области сарадње на основу информација достављених од стране институција сваке земље и националних политика у науци и технологији;

б) стварање повољних услова за имплементацију Програма;

ц) олакшавање имплементације заједничких пројеката;

д) контролисање напретка активности које се спроводе према Програму;

е) размена искустава насталих из билатералне сарадње у науци и технологији и испитивање предлога за њихов даљи развој.

1.2. Састанци Заједничке комисије одржаваће се, најмање једном, сваке  2 (две) године, уколико се другачије не договори, наизменично у Србији и у Португалу,  у обострано прилагођеном термину, када ће се закључивати Периодични извршни програми, који садрже циљеве будуће сарадње.

1.3. Заједничка комисије може сачинити сопствена правила рада.
III ОБЛИЦИ САРАДЊЕ
1. Стране ће подстицати научне и технолошке активности које се реализују у оквиру двогодишњих пројеката, које ће заједнички реализовати српске и португалске институције, сагласно формулару у Прилогу 1. овог Програма, а према јавном позиву који ће истовремено објавити Координатори Програма у Републици Србији и Републици Португал. 
1.1.Заједничке предлоге пројеката истраживачки тимови истовремено  пријављују

Координаторима Програма две Стране. Истраживачки тим сваке Стране има руководиоца пројекта, који координирају реализацију активности заједничког

пројекта.

 1.2. Селекцију пријављених предлога пројеката, као и оцену заједничког годишњег и завршног извештаја руководилаца заједничког пројекта                                                                                                                                      врше Координатори Програма.
 1.3. Одабир и оцена заједничких пројеката врши се на основу научног квалитета, а сагласно буџету који две стране утврђују за сваки нови двогодишњи циклус.

1.4.У циљу реализације сарадње из овог Програма, обе Стране ће подстицати размену истраживача и то до максимално по 2 (две) посете пo одобреном           заједничком пројекту годишње. 
IV ФИНАНСИРАЊЕ САРАДЊЕ
1. Услове и начин финансирања двогодишњих заједничких пројеката на основу овог Програма, две стране дефинишу у условима јавног позива за пријављивање пројеката.

2. Две стране ће финансирање посета којима се реализује размена истраживача /научника вршити под следећим условима:

2.1. Страна која шаље, својим истраживачима ће обезбедити:
2.1.1. Трошкове повратног путовања између главних градова две земље. 
2.2. Страна која прима, ће обезбедити:

2.2.1. Истраживачима из Републике Србије, односно из Републике Португал, трошкове адекватног смештаја, трошкови исхране и превоза унутар земље-посете, у истом износу, као и истраживачима из других земаља, према условима примењивим на билатералне споразуме Републике Србије односно Републике Португал са другим земљама. 
2.3. Уколико је потребно, одредбе о финансирању сарадње се могу кориговати сагласношћу Координатора Програма.
3. Одговорна тела у обе земље су:

У Португалу: Fundação para a Ciência e a Tecnologia, Ministério da Ciência, Tecnologia e Ensino Superior

Av. D. Carlos I, n. 126 – 7., 1249-074 Lisboa

Tel: 00351 21 3911540; Fax: 00351 3957284
У Србији: Министарство за науку и технолошки развој,

Немањина 22-26, 11 000 Београд

Тел: 00381 11 3616 584; Fax: 00381 11 3616 516
V ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
1.   Свако право на интелектуалну својину или ауторско право, односно друге погодности које проистекну из остваривања научне и технолошке сарадње на основу овог Програма, биће регулисано у  складу са важећим националним законодавством две стране и међународним конвенцијама које су оне закључиле.
Подаци и резултати научне и технолошке сарадње која се обавља у складу са овим Програмом, могу се доставити трећој страни само ако се о томе договоре обе Стране.

2. Овај Програм има важност најмање 4 (четири) године, а прећутно ће се продужавати на следеће четири године, осим уколико једна од Страна писмено и путем дипломатских канала, најмање шест месеци унапред, најави другој Страни, намеру да Програм откаже.

3. Амадмани на овај Програм или његово раскидање, не могу да угрозе окончање било којег заједничког пројекта чија реализација се одвија у складу са овим Програмом, а чије активности нису приведене крају у тренутку усвајања амандмана или раскида примене Програма.

 4. Овај Програм ступа на снагу даном потписивања, а мења се на основу писане сагласности обе Стране
Сачињено и потписано у Лисабону, дана 27.01.2010. године, у  оригиналним  примерцима, на српском, португалском и енглеском језику, при чему су сви  текстови веродостојни. У случају нејасноће или тумачења превладаће текст на енглеском језику.
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